
 Программа дисциплины "Лингводидактика изучаемого региона"; 58.03.01 "Востоковедение и африканистика".

 

МИНИСТЕРСТВО НАУКИ И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ
Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования

"Казанский (Приволжский) федеральный университет"
Институт международных отношений, истории и востоковедения

Высшая школа востоковедения - Восточный разряд
 

УТВЕРЖДАЮ
Проректор по образовательной деятельности КФУ

_________________ Турилова Е.А.
"___"______________20___ г.

Программа дисциплины
Лингводидактика изучаемого региона

 
Направление подготовки: 58.03.01 - Востоковедение и африканистика
Профиль подготовки: Языки и литературы стран Азии и Африки (язык хинди)
Квалификация выпускника: бакалавр
Форма обучения: очное
Язык обучения: русский
Год начала обучения по образовательной программе: 2025



 Программа дисциплины "Лингводидактика изучаемого региона"; 58.03.01 "Востоковедение и африканистика".

 Страница 2 из 11.

Содержание
1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплинe (модулю), соотнесенных с планируемыми результатами
освоения ОПОП ВО
2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО
3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на контактную работу
обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся
4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них
количества академических часов и видов учебных занятий
4.1. Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)
4.2. Содержание дисциплины (модуля)
5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплинe (модулю)
6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю)
7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для освоения дисциплины
(модуля)
9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)
10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по
дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем (при
необходимости)
11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по
дисциплинe (модулю)
12. Средства адаптации преподавания дисциплины (модуля) к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья
13. Приложение №1. Фонд оценочных средств
14. Приложение №2. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
15. Приложение №3. Перечень информационных технологий, используемых для освоения дисциплины (модуля),
включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем



 Программа дисциплины "Лингводидактика изучаемого региона"; 58.03.01 "Востоковедение и африканистика".

 Страница 3 из 11.

Программу дисциплины разработал(а)(и): доцент, к.н. Мратхузина Г.Ф. (Кафедра арабистики, исламоведения и
афро-азиатских исследований, Высшая школа востоковедения - Восточный разряд), gmratkhuz@kpfu.ru
 
 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми
результатами освоения ОПОП ВО
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:
 

Шифр
компетенции

Расшифровка
приобретаемой компетенции

ПК-2 способен проводить научные исследования по различным направлениям
международного сотрудничества на основе данных отечественной и зарубежной
статистики о социально-экономических процессах и явлениях, выявлять тенденции
изменения макроэкономических показателей функционирования национальных
экономик и оценивать полученные результаты  

 
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):
 Должен знать:
 - цель обучения языку хинди на различных ступенях в вариативных учреждениях образования и в соответствии с
уровневой дифференциацией содержания иноязычного образования в условиях высшей школы;  
 - современные методики и технологии обучения языку хинди, в том числе и информационные, принципы, приемы,
формы обучения, процесс обучения аспектам языка и видам речевой деятельности;  
 - современные методические направления преподавания хинди в нашей стране и за рубежом;  
 - возможности использования в учебном процессе современных средств обучения языку хинди;  
 - современные методы диагностирования собственных достижений в области преподавания хинди.  

 Должен уметь:
 - применять теоретические и практические знания, применять современные методики и технологии обучения в ходе
планирования и проведения как моделируемого, так и реального урока языка хинди;  
 - выбирать единицы учебного материала, приемы и средства обучения языку хинди;  
 - самостоятельно разрабатывать и применять методы, приемы и технологии обучении языку хинди;  
 - анализировать эффективность применения методик и технологий обучения языку хинди;  
 - общаться в рамках профессионально ориентированных тем (участвовать в научно-практических и
научно-методических конференциях, форумах, заседаниях методического общества);  
 - применять современные методики и технологии обучения языку, хинди в том числе и информационные, на любой
образовательной ступени и в образовательном учреждении любого типа;  
 - осуществлять поиск необходимой методической информации в глобальной компьютерной сети;  
 - использовать знания, полученные в рамках дисциплины, для подготовки аналитической информации и проведения
научных коллоквиумов.  

 Должен владеть:
 - методикой обучения языку хинди в рамках учебных программ базовых и элективных курсов;  
 - речевой профессиональной культурой;  
 - навыками технологической деятельности (отбор и организация языкового и речевого материала, составление
упражнений, диалогов, тематических текстов, диктантов);  
 - навыками работы с научно-педагогической литературой и проведения исследовательской работы;  
 - основами профессиональной компетенции и методического мастерства, предполагающими развитие рефлексии и
индивидуального стиля профессионального поведения.  

 Должен демонстрировать способность и готовность:
 -демонстрировать способность и готовность:  
-обосновать специфику содержания курса с учетом современных подходов;  
-подготовить целостный обзор по темам курса;  
-аргументировать выбор методологического инструментария, исходя из целей и задач своих исследований.  
-выполнять учебные (презентации, контрольные работы, тесты), научно-исследовательские (рефераты, доклады, эссе,
курсовые работы) и аттестационные (бакалаврская работа) задания;  



 Программа дисциплины "Лингводидактика изучаемого региона"; 58.03.01 "Востоковедение и африканистика".

 Страница 4 из 11.

- применять результаты освоения дисциплины в профессиональной деятельности. Выполнение указанных
требований означает глубокое освоение обширного теоретического и практического характера материала. Объем
знаний студента, уровень самостоятельности и добросовестности выявляется на каждом этапе его работы над темами
курса. Материалы курса студент может изучать и самостоятельно, проводя самоконтроль усвоения материала,
подготовку заданий для практических занятий.  
  

 
 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО
Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.В.ДВ.02.02 Дисциплины (модули)" основной профессиональной
образовательной программы 58.03.01 "Востоковедение и африканистика (Языки и литературы стран Азии и Африки
(язык хинди))" и относится к дисциплинам по выбору части ОПОП ВО, формируемой участниками образовательных
отношений.
Осваивается на 2 курсе в 4 семестре.
 
 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на
контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную
работу обучающихся
Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных(ые) единиц(ы) на 72 часа(ов).
Контактная работа - 31 часа(ов), в том числе лекции - 14 часа(ов), практические занятия - 16 часа(ов), лабораторные
работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 1 часа(ов).
Самостоятельная работа - 41 часа(ов).
Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).
Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 4 семестре.
 
 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на
них количества академических часов и видов учебных занятий
4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N Разделы дисциплины /
модуля

Се-
местр

Виды и часы контактной работы,
их трудоемкость (в часах)

Само-
стоя-
тель-
ная
ра-

бота

Лекции,
всего

Лекции
в эл.

форме

Практи-
ческие

занятия,
всего

Практи-
ческие

в эл.
форме

Лабора-
торные
работы,

всего

Лабора-
торные

в эл.
форме

1. Тема 1. Понятие лингводидактики как общей
теории обучения языкам. 4 4 0 4 0 0 0 8

2. Тема 2. Основные компоненты лингводидактики
и их характеристика. 4 2 0 4 0 0 0 9

3.
Тема 3. Языковые личность и языковая
политика как концепты лингводидактики. 4 2 0 2 0 0 0 6

4. Тема 4. Сопоставительный подход как
классический метод. 4 2 0 2 0 0 0 6

5.
Тема 5. Коммуникативная и межкультурная
компетенции в лингводидактике. 4 2 0 2 0 0 0 6

6.
Тема 6. Текстовая деятельность и форма
организации речи в лингводидактике. 4 2 0 2 0 0 0 6

 Итого  14 0 16 0 0 0 41

4.2 Содержание дисциплины (модуля)
Тема 1. Понятие лингводидактики как общей теории обучения языкам.
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Лингводидактика - это теоретическая часть методики обучения языкам, которая возникла вследствие интеграции
лингвистики и методики. Термин "лингводидактика" был ведён советским лингвистом Николаем Максимовичем
Шанским в 1969 году. Он был признан в качестве международного в 1975 году, однако в англосаксонских странах он
не используется, поскольку там предметная область лингводидактики покрывается двумя самостоятельными
лингвистическими дисциплинами: "Language education" (рус. "преподавание иностранного языка"), который
рассматривает процесс обучения и усвоения иностранного языка с точки зрения преподавателя; "Second-language
acquisition" (рус. "усвоение второго языка"), который рассматривает процесс обучения и усвоения иностранного языка
с точки зрения обучаемого.
Тема 2. Основные компоненты лингводидактики и их характеристика.
К задачам лингводидактики относятся: разработка теоретических основ концепций языкового образования -
лингвоцентрической и антропоцентрической; описание и объяснение сущности процесса обучения языкам и условий
его эффективности; теоретическое обоснование методических систем обучения языкам, составляющими которых
являются цели предметного образования, принципы отбора и структурирования учебного материала, средства, методы
и приемы обучения языку, формы и методы текущего и рубежного контроля; теоретическое обоснование и осмысление
совершенствования организационных форм обучения языкам, появления новых обучающих систем и технологий. К
функциям лингводидактики относятся: научно-теоретическая (исследование процесса обучения языку);
конструктивно-моделирующая (совершенствование, преобразование учебного процесса); интегративная (объединение
научных достижений философов, лингвистов, педагогов, психологов, методистов, специалистов по теории
коммуникации и информатике с целью достоверного обоснования процесса обучения языку).
Тема 3. Языковые личность и языковая политика как концепты лингводидактики.
Лингводидактика на современном этапе выдвигает в качестве центральной категории концепт "языковая личность".
Языковая личность - любой носитель того или иного языка, охарактеризованный на основе анализа произведённых им
текстов с точки зрения использования в этих текстах системных средств данного языка для отражения видения им
окружающей действительности и для достижения определённых целей в этом мире. Также наименование комплексного
способа описания языковой способности индивида, соединяющего системное представление языка с функциональным
анализом текстов. Современная лингвистика рассматривает языковую личность в зависимости от типа культуры. В
своей работе Н.И. Толстой предлагает следующие типы: элитарный - базирующийся на литературном языке, народный -
на говоре, традиционно-профессиональный - на арго, "третья культура" - на просторечии. Также широко известны
работы О.Б. Сиротининой и ее учеников, которые обосновывают выделение среднелитературного типа языковой
личности как личности с высшим образованием, для которой характерны отдельные нарушения качеств хорошей речи.

Язык - это многофункциональный инструмент, который широко используется в жизни общества, он не может
существовать без взаимного языкового сближения людей. По это причине для целей общения должен быть принят
один общий язык, но при этом функции и статус государственно-национальных языков отдельных государств не
должен быть затронут. Языковая политика помогает организовывать языки в обществе, в идеале - решать любые
конфликты на языковой почве. Языковая политика - совокупность идеологических принципов и практических
мероприятий по решению языковых проблем в государстве, объединении государств. Целенаправленная и
согласованная деятельность государственных органов управления образованием общегосударственного и
регионального уровней, органов местного самоуправления и национальных общественных организаций в области
изучения, преподавания распространения, популяризации того или иного языка. Особенность современной
образовательной политики в отношении иностранных языков состоит в ее направленности на создание благоприятных
условий в стране, для изучения разными категориями обучающихся широкого спектра иностранных языков с целью
удовлетворения общественных и личных потребностей в изучении этих языков. Иными словами, если говорить о
языковой политике в образовательной сфере иностранных языков, то следует иметь в виду совокупность
научно-обоснованных идей и адекватных им планомерных, целеустремленных и управляемых мероприятий, которые:
поддерживают положительные традиции, сложившиеся в недрах системы образования в области иностранного языка, и
стимулируют инновационные процессы внутри нее, обеспечивая тем самым, с одной стороны, стабильность в ее
функционировании, и, с другой, ее поступательное развитие и совершенствование; приводят к улучшению качества и
результативности языкового образования в стране за счет обеспечения перспективного развития образовательной
системы в области иностранных языков с учетом смены ее методологических и технологических парадигм и
разработки соответствующих средств внедрения и реализации новых концептуальных подходов.

Тема 4. Сопоставительный подход как классический метод.
Сопоставительный подход в обучении иностранному языку является классическим. Он предполагает поиск аналогий в
лексико-грамматических конструкциях различных языков с целью осуществления положительного переноса и
интенсификации процесса обучения. Главный метод данного подхода - опора на положительный опыт владения
родным и первым иностранным языками, их сравнение и поиск схожих элементов. Метод базируется на дидактических
принципах и в первую очередь принципе сознательности. Это находит проявление в том, что все изучаемые языковые
явления объясняются учащимся, прежде чем развиваются умения и навыки пользования ими. Специфика
сравнительного сопоставления в том, что правила пользования грамматическими и другими явлениями сообщаются
только тогда, когда для их иллюстрации имеется достаточно примеров. Поэтому в процессе преподавания возможны и
такие случаи, когда отдельные грамматические явления сначала воспринимаются как формы слова и лишь затем
обобщаются в правила.
Тема 5. Коммуникативная и межкультурная компетенции в лингводидактике.
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Коммуникативная компетенция - это способность человека к общению в одном или всех видах речевой деятельности,
которая представляет собой приобретённое в процессе естественной коммуникации или специально организованного
обучения, особое качество реальной личности. В данном определении рассматриваются разные характеристики
коммуникативной компетенции, их можно выделить в три основных компонента:
Лингвистическая компетенция предполагает овладение определёнными знаниями и навыками в различных аспектах
языка: лексике, фонетике, грамматике, а также их когнитивную организацию.
Социолингвистическая компетенция представляет собой способность осуществлять выбор языковых форм,
использовать их и преобразовать в соответствии с контекстом.
Прагматическая компетенция включает в себя знания, умения, навыки, позволяющие понимать и порождать
высказывания в соответствии с конкретной ситуацией общения, речевой задачей и коммуникативным намерением.
Коммуникативная компетенция приобрела особый статус в результате становления CBE-подхода
(competence-based-education) в образовании, аналогом которого является российский компетентностный подход;
понятие "компетентностный подход" пришло в сферу отечественного образования в 90-х годах ХХ века в ходе
освоения Россией Европейского пространства высшего образования (ЕПВО).
Тема 6. Текстовая деятельность и форма организации речи в лингводидактике.
Текстовую деятельность можно рассматривать как самостоятельную деятельность с собственной сверхзадачей и
непосредственной целью, как деятельность с самостоятельным мотивом, предметом и продуктом. Реализуемые в ее
рамках разновидности этой деятельности (порождение и интерпретация текстов) присущи одному и тому же субъекту.
Адресат смысловой информации отнюдь не только потребитель, но и производитель текстов. Иными словами, каждый
человек, поскольку он является субъектом коммуникативно-познавательной деятельности, участвует в создании
"текстовой действительности", а значит, и в формировании знаний и мнений, общественных ориентиров (ценностей и
норм), присущих образу жизни данного конкретного общества, господствующих в данном обществе представлений о
рекомендуемых и принятых способах (моделях) деятельности, взаимодействия и формах поведения.
 
 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по
дисциплинe (модулю)
Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без
его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на аудиторных
занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся включает как полностью
самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем (разделов), осваиваемых во
время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и конспектируют учебную, научную
и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление знаний и отработку умений и навыков,
готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.
Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,
учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:
Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего
образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден приказом
Министерства науки и высшего образования Российской Федерации от 6 апреля 2021 года №245)
Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об активизации
самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"
Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)
федеральный университет"
Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего
профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"
Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета
 
 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю)
Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку освоения
компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные средства текущего
контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.
В фонде оценочных средств содержится следующая информация:
- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);
- критерии оценивания сформированности компетенций;
- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);
- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;
- критерии оценивания для каждого оценочного средства;
- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся, демонстрируемым
результатам, задания различных типов.
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Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).
 
 
 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы. Литература
может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):
- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с
правообладателями;
- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на
абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.
Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля от
личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный фонд
должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не менее 0,25
экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной литературы на
каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.
Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля), находится
в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий договоров КФУ с
правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной библиотеки КФУ.
 

 
 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для
освоения дисциплины (модуля)
Азиатский Альманах. Мифы, религия, философия, история, поэзия, проза, юмор - http://www.asia.r2.ru/ - Азиатский
Альманах. Мифы, религия, философия, история, поэзия, проза, юмор - http://www.asia.r2.ru/
Академия Google. Поиск научной литературы, включая прошедшие рецензирование статьи, диссертации, книги,
рефераты и отчеты, опубликованные издательствами научной литературы, профессиональными ассоциациями, высшими
учебными заведениями и другими научными организациями - https://ru.wikipedia.org/wiki/ - Академия Google. Поиск
научной литературы, включая прошедшие рецензирование статьи, диссертации, книги, рефераты и отчеты,
опубликованные издательствами научной литературы, профессиональными ассоциациями, высшими учебными
заведениями и другими научными организациями - https://ru.wikipedia.org/wiki/
Глобальная информационно-поисковая сеть, покрывающая регионы: Азия, Африка, Средний Восток, Океания. В
каждом разделе обзор Web-сайтов, чаты, форумы, поисковые машины, каталоги по темам и странам -
http://www.оrientation: the regional search directory/com/ - Глобальная информационно-поисковая сеть, покрывающая
регионы: Азия, Африка, Средний Восток, Океания. В каждом разделе обзор Web-сайтов, чаты, форумы, поисковые
машины, каталоги по темам и странам - http://www.оrientation: the regional search directory/com/
 
 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

Вид работ Методические рекомендации
лекции На лекциях преподавателем производится обзор материала в определенной тематической области. Часто

предлагается собственное решение определенной теоретической или практической проблемы. Важна
проработка источников, изложение материала, формулировка выводов, соблюдение требований к
структуре изложения материала, современные подходы. 

практические
занятия

Работа на практических занятиях предполагает активное участие в дискуссиях. Для подготовки к
занятиям рекомендуется выделять в материале проблемные вопросы, затрагиваемые преподавателем в
лекции, и группировать информацию вокруг них. Желательно выделять в используемой литературе
постановки вопросов, на которые разными авторами могут быть даны различные ответы. На основании
постановки таких вопросов следует собирать аргументы в пользу различных вариантов решения
поставленных проблем. В текстах авторов, таким образом, следует выделять следующие компоненты: -
постановка проблемы; - варианты решения; - аргументы в пользу тех или иных вариантов решения. На
основе выделения этих элементов проще составлять собственную аргументированную позицию по
рассматриваемому вопросу.
При работе с терминами необходимо обращаться к словарям, в том числе доступным в Интернете,
например на сайте http://dic.academic.ru/.
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Вид работ Методические рекомендации
самостоя-

тельная работа
Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве
преподавателя, но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на
самостоятельную работу на аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу.
Самостоятельная работа обучающихся включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем
(разделов) дисциплины, так и проработку тем (разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во
время самостоятельной работы обучающиеся читают и конспектируют учебную, научную и справочную
литературу, выполняют задания, направленные на закрепление знаний и отработку умений и навыков,
готовятся к текущему и промежуточному контролю. Организация самостоятельной работы обучающихся
регламентируется нормативными документами, учебно-методической литературой и электронными
образовательными ресурсами. 

зачет Обучающийся обнаружил всестороннее, систематическое и глубокое знание учебно-программного
материала, умение свободно выполнять задания, предусмотренные программой, усвоил основную
литературу и знаком с дополнительной литературой, рекомендованной программой дисциплины, усвоил
взаимосвязь основных понятий дисциплины в их значении для приобретаемой профессии, проявил
творческие способности в понимании, изложении и использовании учебно-программного материала. 

 
 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса
по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных
систем (при необходимости)
Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине
(модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, представлен в
Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).
 
 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного
процесса по дисциплинe (модулю)
Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя следующие
компоненты:
Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и
стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа
в электронную информационно-образовательную среду КФУ.
Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью (столы
и стулья).
Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.
 
 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья
При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие
восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:
- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в альтернативные
формы, удобные для различных пользователей;
- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры, предусмотреть
возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть доступность управления
контентом с клавиатуры;
- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников - например,
так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения - аудиально;
- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых
дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных технологий;
- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных форм
интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут быть
использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников дистанционного
обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ, проведения тренингов,
организации коллективной работы;
- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного
контроля;
- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями здоровья
форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:
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- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;
- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не
более чем на 20 минут;
- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 58.03.01
"Востоковедение и африканистика" и профилю подготовки "Языки и литературы стран Азии и Африки (язык хинди)".
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 Приложение 2
 к рабочей программе дисциплины (модуля)
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Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
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Актуальные проблемы современной лингвистики [Электронный ресурс]: сборник научных статей. - СПб: Издательство
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Перечень информационных технологий, используемых для освоения дисциплины (модуля), включая
перечень программного обеспечения и информационных справочных систем
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и
информационно-справочных систем:
Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)
Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010
Браузер Mozilla Firefox
Браузер Google Chrome
Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC
Kaspersky Endpoint Security для Windows
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения
крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,
высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом всех
изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические комплексы,
монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники, законодательно-нормативные
документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время
ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов
высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.
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